
TDI1201 - Türk Dili II - Ömer Seyfettin Uygulamalı Bilimler Fakültesi - Uluslararası Ticaret ve Lojistik Bölümü
Genel Bilgiler

Dersin Amacı

Türk dilinin tarihini ve önemini anlama, dil, düşünce, kültür ve millet kavramlarının ilişkilerini, Türkçenin yapısal ve anlamsal özelliklerini kavrama, doğru Türkçe yazma ve
konuşma becerisi kazanma
Dersin İçeriği

Türkçenin yapı ve anlam bakımından özellikleri, temel eserler, toplum içinde kendini ifade etme, dili doğru ve etkili kullanma yolları.
Dersin Kitabı / Malzemesi / Önerilen Kaynaklar

Türk Dil Bilgisi, Muharrem Ergin
Planlanan Öğrenme Etkinlikleri ve Öğretme Yöntemleri

Anlatma
Ders İçin Önerilen Diğer Hususlar

Ödevler
Dersi Veren Öğretim Elemanı Yardımcıları

Önder Potur
Dersin Verilişi

Anlatma
Dersi Veren Öğretim Elemanları

Öğr. Gör. Dr. Önder Potur

Program Çıktısı

1. Türkçe'nin tanımını ve insan hayatındaki yerini kavrar.
2. Dilin özelliklerini, dil-toplum ve dil-kültür ilişkileri ile okuma ve anlama yöntemlerini bilir.
3. Türk dilinin yapısını ve yeryüzündeki dil aileleri arasındaki yerini, lehçe-şive-ağız ayrımını, noktalama işaretlerinin kullanımını anlar.
4. Türk dilinin tarihi gelişimi içerisinde öne çıkan eserleri tanır.
5. Türk dilinin ses özelliklerini, kültürün ne olduğunu ve değişip değişmeyen unsurlarını kavrar.

Haftalık İçerikler

Sıra
Hazırlık
Bilgileri Laboratuvar

Öğretim
Metodları Teorik Uygulama

1 Yazım Kuralları, Büyük Harflerin Kullanıldığı Yerler, Bitişik Yazılan Birleşik Kelimeler, Ayrı
Yazılan Birleşik Kelimeler

2 Deyimlerin Yazılışı, İkilemelerin Yazılışı, Sayıların Yazılışı, Alıntı Kelimelerin Yazılışı
3 Pekiştirmeli Sözlerin Yazılışı, Hece Yapısı ve Satır Sonunda Kelimelerin Bölünmesi,

Kısaltmaların Yazılışı
4 Noktalama İşaretleri, Nokta, Virgül, Noktalı Virgül, İki Nokta, Üç Noktanın Kullanımı
5 Soru, Ünlem, Tırnak, Ayraç ve Kesme İşaretinin Kullanımı
6 Anlatım Bozuklukları, Gereksiz Sözcük Kullanılması, Sözcüğün Yanlış Anlamda

Kullanılması, Birbiriyle Karıştırılan Sözcüklerin Kullanılması
7 Kelimelerin Yanlış Yerde Kullanılması, Atasözü ve Deyimlerin Yanlış Kullanılması, Öğe

Eksikliklerinden Kaynaklanan Anlatım Bozuklukları
8 Anlatım Biçimleri, Açıklama, Tasvir (Betimleme), Öyküleme (Hikâye Etme), Tartışma
9 Düşünceyi Geliştirme Yolları, Tanımlama, Benzetme, Örneklendirme, Karşılaştırma, Tanık

Gösterme, Sayısal Verilerden Yararlanma
10 Şiir ve Özellikleri, Konularına Göre Şiir Türleri, Kafiye Çeşitleri ve Redif
11 Yazılı Anlatım Türleri, Anı, Günlük, Biyografi, Gezi yazısı, Deneme, Makale, Eleştiri, Fıkra

(Köşe Yazısı), Sohbet (Söyleşi), Roman, Hikaye, Tiyatro
12 Yazılı Anlatım (Kalıp Yazılar), Mektup, Tutanak, Rapor, Özgeçmiş (CV), Dilekçe, Dilekçe

Yazmanın Kuralları, Dilekçe Örnekleri
13 Sözlü Anlatım Türleri, Konferans, Açık Oturum, Sempozyum, Panel, Forum, Münazara,

Söylev (Nutuk)
14 Bilimsel Yazma Teknikleri, Bilimsel Araştırmanın Bölümleri, Başlık, Yazar(lar), Özet, Giriş,

Yöntem, Bulgular, Tartışma, Sonuç, Kaynakça

İş Yükleri



İş Yükleri

Aktiviteler Sayısı Süresi (saat)
Araştırma Sunumu 0 0,00
Ders Sonrası Bireysel Çalışma 16 1,00
Ödev 0 0,00
Proje 0 0,00
Derse Katılım 16 2,00
Uygulama / Pratik 0 0,00
Laboratuvar 0 0,00
Ara Sınav Hazırlık 1 2,00
Final Sınavı Hazırlık 1 4,00
Vize 1 1,00
Final 1 1,00
Bütünleme 1 1,00

Değerlendirme

Aktiviteler Ağırlığı (%)
Vize 40,00
Final 60,00

Uluslararası Ticaret ve Lojistik Bölümü / Uluslararası Ticaret ve Lojistik X Öğrenme Çıktısı İlişkisi



P.Ç. 1 :

P.Ç. 2 :

P.Ç. 3 :

P.Ç. 4 :

P.Ç. 5 :

P.Ç. 6 :

P.Ç. 7 :

P.Ç. 8 :

P.Ç. 9 :

P.Ç. 10 :

Ö.Ç. 1 :

Ö.Ç. 2 :

Ö.Ç. 3 :

Ö.Ç. 4 :

Ö.Ç. 5 :

Uluslararası Ticaret ve Lojistik Bölümü / Uluslararası Ticaret ve Lojistik X Öğrenme Çıktısı İlişkisi

P.Ç. 1 P.Ç. 2 P.Ç. 3 P.Ç. 4 P.Ç. 5 P.Ç. 6 P.Ç. 7 P.Ç. 8 P.Ç. 9 P.Ç. 10
Ö.Ç. 1
Ö.Ç. 2
Ö.Ç. 3
Ö.Ç. 4
Ö.Ç. 5

Tablo : 
-----------------------------------------------------

Uluslararası ticaretin ekonomik, hukuki ve sosyal dinamiklerini kapsayan kuramsal altyapıyı; ithalat, ihracat, ticaret politikaları, uluslararası
anlaşmalar ve finansal süreçler çerçevesinde bütüncül bir yaklaşımla kavrar.

Lojistik süreçler ve tedarik zinciri yönetiminin temel ilkelerini, işleyiş mekanizmalarını ve operasyonel modellerini bütüncül bir yaklaşımla
anlar; malzeme akışı, bilgi yönetimi ve değer zinciri süreçlerine ilişkin kuramsal bilgilere hakim olur.

Uluslararası ticaret ve lojistik süreçlerinde geçerli olan yasal düzenlemeleri, iş etiği kurallarını ve sürdürülebilirlik ilkelerini anlar, bu bilgiyi
sorumlu bir şekilde uygulayabilmek için gerekli altyapıyı edinir.

Uluslararası ticaret ve lojistikte karşılaşılan karmaşık sorunları tanımlayarak, sebep-sonuç ilişkilerini analiz eder; süreçleri planlayarak yenilikçi
ve etkili çözüm yolları geliştirir.

Alana ilişkin bilgileri ve güncel gelişmeleri çalışanlar ve ekip arkadaşlarıyla paylaşır; iş süreçlerinde bu bilgileri kullanarak stratejik planlar
oluşturur ve uygulanabilir çözümler geliştirir.

Uluslararası ticaret ve lojistik süreçlerinde bilgi sistemlerini ve yazılımları etkin bir şekilde kullanır; analiz ettiği verilerle operasyonel ve
stratejik kararlar alarak iş süreçlerini en iyi hale getirir.

İş etiği ilkelerine uygun kararlar alır, toplumsal değerlere duyarlılık gösterir ve sosyal sorumluluk projelerinde yer alarak çevre koruma, iş
sağlığı ve güvenliği gibi konularda farkındalık geliştirir.

Bir yabancı dili en az Avrupa Dil Portföyü B1 Genel Düzeyinde kullanır, alanındaki bilgileri izler ve meslektaşları ile iletişim kurarak çok
kültürlü ekiplerle işbirliği yapar, farklı kültürlerle etkili iletişim kurar ve uluslararası ticaret ile lojistik süreçlerinde paydaş ilişkilerini analiz
ederek bu ilişkileri etkin bir şekilde yönetir.

Uluslararası ticaret ve lojistik projelerinde görev alır, sürdürülebilir yaklaşımlar benimser, kaynakları etkin kullanır, çevresel ve operasyonel
riskleri analiz eder, yönetir ve çözüm önerileri sunar.

Kurum hedeflerine uygun şekilde eleştirel düşünme, sürekli öğrenme ve yeniliklere açık olma yaklaşımını benimser; ekip çalışmasına uyum
sağlar, gerektiğinde liderlik yapar ve etkin iletişim becerileriyle iş süreçlerini geliştirir.

Türkçe'nin tanımını ve insan hayatındaki yerini kavrar.

Dilin özelliklerini, dil-toplum ve dil-kültür ilişkileri ile okuma ve anlama yöntemlerini bilir.

Türk dilinin yapısını ve yeryüzündeki dil aileleri arasındaki yerini, lehçe-şive-ağız ayrımını, noktalama işaretlerinin kullanımını anlar.

Türk dilinin tarihi gelişimi içerisinde öne çıkan eserleri tanır.

Türk dilinin ses özelliklerini, kültürün ne olduğunu ve değişip değişmeyen unsurlarını kavrar.
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